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НИКОЛАС ГИЙЕН
РЕКИТЕ

Превод от испански: Александър Муратов, 1956
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Това е клетката на водните змии.
На себе си навити, дремят
реките, нашите реки свещени.
Спи с чернокожите си Мисисипи,
спят Амазонките със своите индианци.
Приличат на железни обръчи
от камиони някакви гигантски.
 
Със смях дечицата им запокитват
зелени островчета, оживени,
гори, ошарени от папагали,
и дълги лодки със матроси,
и множество рекички.
 
Събуждат се големите реки,
едвам-едвам се размотават,
поглъщат всичко те, набъбват, ще се пръснат…
И сън отново ги сковава.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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